CONTRACT DE PRESTARI SERVICII ARTISTICE/CONTRACT FOR ARTISTIC SERVICES
No / Nr.2004/21.06.2023

1. PARTILE CONTRACTULUY L. PARTIES OF THE CONTRACT

1.

Denumire prestator

Providers's name

Théétre de la Ville

Reprezentant legal prestator

The legal representative of the provider

Adresa sediului prestatorului

Tara de rezidenta a prestatorului

Numar telefon prestator

Adresa de email a prestatorului

TVA

Cod de identificare fiscald

Detalii bancare prestator

Cedex 04 / 2 place du Chatelet, 75004




Compania care va prezenta
spectacolul

Company presenting the event

Théatre de la Ville-Paris / Teatro della Pergola-Florence

numit in continuare PRESTATOR/hereinafter referred to as PROVIDER
And

i

2. TEATRUL NATIONAL “RADU STANCA” SIBIU, cu adresa:

fi
c prin

2. “RADU STANCA” NATIONAL THEATRE SIBIU,

with the address: 2 Corneliu Coposu Boulevard, 550245, Sibiu, phone:
0040. 269. 210. 092, fax: 0040. 269. 210. 532, VAT code: RO36046955,
account: WmeWZOWDNMqowmoﬁﬁooow_ opened with BCR Sibiu,

represented by Constantin Chiriac- General Director, hereinafter referred to
as ORGANIZER.

1L

ONTRACT

ul

el

ct,

1.THE PROVIDER shall ensure the following performances within the
Sibiu International Theatre Festival (FITS 2023), the 30th edition, in
accordance with all the data and conditions expressed in this

confract,
according to the following schedule:

Théétre de la Ville-Paris / Teatro della Pergola-Florence

Ionesco Suite / Consultations poétiques

=) ) Q a8 0 71—

June 30, 2023 // July 1st and 2°nd

Numdrul de reprezentatii Number of performances

1/7/2

Spatiul de joc Venue of the performance

Sala Studio TNRS (Centrul Cultural ,,Jon Besoiu”- Intrarea C) // Piata
Huet

Duration of the performance
Durata reprezentatiei

90'// 3h

Pauza Intermission

no




Numér de persoane in turneu Number of people on tour

17

Conference In Memoriam George
Banu

Speaker:Demarcy Mota Rodriguez
Emmanuel

30th of June 2023, Friday, 18:00-hours
Filarmonica de Stat, Small Hall

III. VALOAREA TOTALA A CONTRACTULUUTIL TOTAL VALUE OF THE CONTRACT

1.1 ORGANIZATORUL va achita PRESTATORULUI pentru rezultatul
prestatiilor sale artistice conform art. II.1, un onorariu artistic de 31.267
EURO, prin transfer bancar, respectiv 156.335 RON la un curs estimat de 1
EURO=S5 lei. PRESTATORUL se obliga sa emitd si sa transmita factura
pentru onorariul artistic in termen de 10 zile de la spectacol/spectacole la
adresele de email: contabilitate@sibfest.ro, vicentin.rahau@sibfest.ro
Onorariul a fost calculat dupd cum urmeaza:

Pentru spectacolul Suita Ionesco un onorariu de 13.000 EURO, respectiv
65.000 RON, la un curs estimat de 1 EURO=5 lei

Pentru spectacolul Consultatii poetice un onorariu de 17.267 EURO
respectiv 86.335 RON, la un curs estimat de | EURO=5 lei

Pentru conferinta sustinuta de domnul Demarcy Mota Rodriguez Emmanuel
un onorariu de 1000 de EURO, respectiv 5000 RON, la un curs estimat de 1
EURO=S5 lei

1.2 Organizatorul va rambursa costul pentru transportul decorului, la un cost
de 8000 euro, numai daci Prestatorul va factura transportul in termen de 10
zile de la efectuarea transportului. Factura de transport va fi insotita de
documentele justificative. Factura de transport emisa de prestator nu va
putea depasi valoarea precizata in documentele justificative.

1.3 Organizatorul se obliga sa achite catre bugetul de stat impozitul (16% =
29.780 lei, respectiv 5.956 euro) care se aplica la suma bruti a onorariului
artistic de 186.115 lei, respectiv 37.223 euro.

1.4 Asadar valoarea totala a contractului este de 37.223 EURO (valoarea
bruta a onorariului artistic) + 8000 EURO transport + TVA 7461 euro,
respectiv 52.684 euro cu TVA( 263.420 RON)

Drepturile de autor in cuantum de 12,73% din valoarea biletelor vindute sau
din valoarea onorariului pentru Suita Ionesco vor fi platite direct citre
SACD de citre Organizator =

1.1 The ORGANIZER shall pay to the PROVIDER for the result of his
artistic performances according to art. I1.1, an artistic fee of 31.267 Euro by
bank transfer, respectively 156.335 Ron, at an estimated exchange rate of 1
euro = 5 Ron. The PROVIDER undertakes to issue and send the invoice for
the artistic fee within 10 days after the performance(s) to the following
email addresses: contabilitate@sibfest.ro, vicentiu.rahau@sibfest.ro .

The fee was calculated as follows:

For the performance of the Ionesco Suite a fee of 13.000 EURO, i.e. 65.000
RON, at an estimated rate of 1 EURO =5 lei.

For the performance Poetic Consultations a fee of 17.267 EURO or 86.335
RON, at an estimated rate of 1 EURO =5 lei

For the conference given by Mr. Demarcy Mota Rodriguez Emmanuel an
honorarium of 1000 EURO, respectively 5000 RON, at an estimated rate of
1 EURO=S lei

1.2 The Organizer will reimburse the décor transportation costs of the
Provider’s team, at a cost of 8.000 euro, only if the Provider will send the
transport invoice in maximum 10 days after the transport is made.The
transport invoice will be accompanied by supporting documents. The
transport invoice issued by the provider may not exceed the amount
specified in the supporting documents.

1.3.The Organizer has the obligation to pay to the state budget the tax (16%
= 29.780 lei, respectively 5.956 euro) which is applied to the gross amount
of the artistic fee of 186.115 lei, respectively 37.223 euro.

1.4. Therefore the total value of the contract is 37.223 EURO (gross artistic
fee) + 8.000 EURO transport + 7461 EURO VAT, respectively 52.684 euro
with VAT.(263.420 Ron)

Copyright royalties 12.73% of box office or artistic fee of Ionesco Suite to
be paid directly to SACD by the ORGANIZER.




2.1 Comisioanele bancare aferente vor fi platite de fiecare din pirfile
contractante in fara de origine. Orice eroare, intirziere la plata, generati de
date bancare eronate comunicate de Prestator va fi suportatd de cétre
Prestator prin plata de citre acesta a comisioanelor bancare aferente
realizarii reludrii platii. Aceste comisioane vor fi deduse din onorariul
Prestatorului, fira notificare §i faré interventia instantelor de judecat.

2.2 Plata se realizeazi conform programdrii contabile in termen de 30 de
zile de la emiterea facturii.

2.1 The related bank charges will be paid by each of the contracting parties
in the country of origin. Any error, delay in payment, generated by
erroneous bank data communicated by the Provider, will be borne by the
Provider by payment of the bank fees associated with the resumption of the
payment. These commissions will be deducted from the Provider’s fees,
without notice and without the intervention of the courts.

2.2 The payment is made in accordance with the accounting schedule within
30 days from the invoice’s issuance.

IV. OBLIGATIILE WWWHFOW a) PRESTATORUL se obligd si:/ IV.
himself to:

THE OBLIGATIONS OF THE PARTIES a) The PROVIDER commits

1. S respecte termenele si conditiile stabilite la punctul II (Obiectul
Contractului). In cazul in care spectacolul nu va fi jucat din culpa
PRESTATORULUL, respectiv din culpa echipei Prestatorului,
PRESTATORUL urmeazi si achite contravaloarea costurilor pe care
ORGANIZATORUL le-a ficut cu ocazia pregitirii spectacolului conform
documentelor justificative

2. PRESTATORUL are obligatia de a asigura prezenta la timp a artistilor
conform datelor si orelor convenite intre parti, respectiv conform programului
evenimentului, si a prezentului contract.

3. Sa semnaleze din timp cauzele care ar putea duce la nerespectarea
termenelor sau neconformitatea cu solicitarile prealabile.

4. Sa furnizeze Organizatorului lista de participanti, listi care va cuprinde,
numarul participantilor, numele participantilor, data de sosire si data de
plecare, numirul de camere si tipul acestora, copii dupi pagapoartele
participantilor. Lista participantilor agreati si semnata de citre reprezentantii
Partilor, constituie anexa 1 la prezentul contract.

5. 84 furnizeze Organizatorului detalii complete despre scend, iluminat, sunet
si toate cerintele tehnice referitoare la productie. Fisa tehnica agreat si
semnati de citre reprezentantii tehnici ai Partilor precum si clarificarile din
corespondenta electronica dintre parti va constitui anexa 2 la prezentul
contract. ORGANIZATORUL va pune la dispozitie echipamentul tehnic
conform Caietului tehnic si corespondentei prin e-mail.

6. Va anunta cu cel putin 30 zile nainte, orice modificare legati de lista de
participanti, data sosirii si plecirii personalului artistic si tehnic, modificiri ale
anexei tehnice, fisa muzicala. in cazul in care sunt modificiri dupi termenul

L. To comply with the terms and conditions set out in Section IT (Object of the
Contract). In the event the performance is not realized because of the
PROVIDER or because of the Provider's staff, the PROVIDER shall pay the
equivalent value of the costs incurred by the ORGANIZER during the
preparation of the show in accordance with the supporting documents:

2. The PROVIDER has the obligation to ensure the timely presence of the
artists according to the dates and times agreed between the parties,
respectively according to the program of the event and to this contract.

3. To report in advance the causes that could lead to non-observance of
deadlines or non-compliance with prior requests

4. To provide to the Organizer the list of participants, list that shall comprise
the number of participants, their name, the arrival and departure date, the
number of rooms and their type, copies of the passports of the participants.
The list of participants agreed and signed by the representatives of the Parties
constitutes Annex 1 to this contract,

5. To provide the Organizer with complete details about the stage, lighting,
sound, and all technical requirements related to production. The technical rider
approved and signed by the technical representatives of the Parties as well as
clarifications in the email correspondence between the parties will be Annex
2 to this contract. The ORGANIZER will provide the technical equipment
according to the technical rider and the email correspondence.

6. The provider shall notify at least 30 days in advance, any changes to the list
of participants, the date of arrival and departure of the artistic and technical

staff, changes to the technical annex, the music file. If changes are voaonEE




limita, PRESTATORUL va achita contravaloarea costurilor pe care
ORGANIZATORUL le-a contractat prin deducerea acestora din valoarea
onorariului, Tn baza documentelor justificative, fara notificare sau somatie si
fard interventia instantelor de judecati.

7. Prestatorul declar3 si garanteaza c3 este informat despre legile drepturilor
de autor aplicabile sustinerii spectacolului, si ¢d nu va prezenta nici o operé cu
drepturi de autor ale altora in timpul spectacolului fara a respecta pe deplin
legile in vigoare privind drepturile de autor. fn cazul in care Prestatorul
incalcd aceasti obligatie contractuald, Prestatorul este de acord si garanteze si
si exonereze Organizatorul si pe angajatii acestuia, oaspetii si agentii acestuia,
impotriva tuturor raspunderilor, pierderilor, daunelor, pretentiilor si
cheltuielilor (inclusiv onorariile avocatilor) care decurg ca urmare a unei astfel
de Incalcari

8. In concordanta cu prevederile Legii nr.8/1996 privind dreptul de autor si
drepturile conexe, PRESTATORUL va fi de acord cu preluarea video si/sau
audio de citre ORGANIZATOR a 15 minute din timpul repetifiei cu costume
sau a reprezentafiei, in baza unei programari initiale, fira a cere vreo taxa
suplimentard. Din fragmentul de 15 minute, Organizatorul se obligd si nu
difuzeze mai mult de 3 minute din materialul filmat, iar difuzarea materialului
se face strict pentru promovarea evenimentului si/sau a FITS, in scop educativ
si/ sau pentru arhiva proprie.

10. PRESTATORUL va fi disponibil, conform programdrii prealabile, la
interviuri pentru conferinte, presé scrisd, online, TV, radio etc.

11. Inainte de si in perioada FITS, PRESTATORULUI fi este interzis4 aparitia
spectacolului adus Tn FITS in alt spatiu din Rom#&nia fard acordul expres scris
al ORGANIZATORULUI.

12.. Pentru spectacolele care contin text, PRESTATORUL va furniza
supratitrarea in limba engleza, in format PPT (Power Point), la termenul
solicitat de ORGANIZATOR pentru a putea fi tradus in limba roména. Aceste
spectacole vor fi prezentate cu o supratitrare bilingva (roméné-englezé)
realizat de un membru al echipei ORGANIZATORULUI care va fi asistat de
un membru al echipei de voluntari FITS. Supratitrarea va fi proiectati pe
peretele pictat care face parte din scenografie, in spatele scenei.

after the deadline, the PROVIDER will pay the equivalent value of the costs
lthat the ORGANIZER contracted by deducting them from the amount of the
fee, on the basis of the supporting documents, without notice or summons and
without the intervention of the courts

7. The Provider declares and guarantees that he is informed of the copyright
laws applicable to carrying out the performance and that he will not present
any other copyrighted work during the performance without fully complying
with the applicable copyright laws. If the Provider breaches this contractual
obligation, the Provider agrees to guarantee and exonerate the Organizer and
its employees, the guests and agents against any liability, loss, damages,
claims and expenses (including attorney fees) resulting from such an
infringement.

8. In accordance with the provisions of Law no. 8/1996 on copyright and
connected rights, the PROVIDER will agree to the video and/or audio
registration by the ORGANIZER of 15 minutes of the rehearsal with costumes
or of the representation, based on the initial scheduling, without requiring any
extra charge. From the 15-minute fragment, the Organizer undertakes not to
broadcast more than 3 minutes of the filmed material and the material
distribution is strictly for the promotion of the event and/ or of FITS for
educational purposes and/or for its own archive.

10. The PROVIDER will be available, according to the preliminary schedule,
for interviews for conferences, press, online, TV, radio, etc.

11. Prior to and during FITS, the PROVIDER is forbidden to present the show
brought to FITS in another venue in Romania without the express written
consent of the ORGANIZER.

12. For performances containing text, the PROVIDER will provide the
English-language supertitle, PPT (Power Point) format, at the deadline
requested by the ORGANIZER to be able to translate it into Romanian. These
performances will be presented with a bilingual supertitle (English-Romanian)
realized by a member of the ORGANIZER’steam who will be assisted by a
member of the FITS volunteer team. The supertitles will be sereened on the
painted wall that is part of the scenery, in the back of the stage.

14. Ensuring the PROVIDER’s staff, the set and its props, as well as any other
zoods used for the FITS performances during their stay in Romania, is the
responsibility of the PROVIDER. -




14. Asigurarea personalului PRESTATORULUL, a decorului si recuzitei sale,
precum si a oricéror alte bunuri folosite n spectacole sustinute in FITS, pe
perioada sederii in Roménia, cade in sarcina PRESTATORULUI.

15. De asemenea, cade in sarcina PRESTATORULUI instruirea §i avizarea
personalului propriu tehnic, artistic sau logistic, aga cum rezulta din lista
participantilor atasati la prezentul contract, privind normele de sanatate si
securitate in munca, precum si prevenirea §i protectia impotriva incendiilor,
conform prescriptiilor legale aplicabile la spatiul de joc, in acest sens
personalul tehnic, artistic sau logistic al PRESTATORULUI va participa la
instruirea efectuata de personalul specializat al ORGANIZATORULUT
privind normele de sanatate si securitate in munca, precum §i prevenirea si
protectia impotriva incendiilor, conform prescriptiilor legale aplicabile in
Romania, si consfintita prin semnarea fiselor de instruire colective puse la
dispozitie de ORGANIZATOR.

16. Personalul tehnic, artistic sau logistic al PRESTATORULUI este
responsabil de indeplinirea intocmai a misurilor ce tin de sanatate si securitate
in munca, precum si prevenirea si protectia impotriva incendiilor, asa cum
sunt precizate in fisa tehnica a evenimentului, si cu respectarea prescriptiilor
legale aplicabile la spatiul de joc. Reprezentantii desemnati ai
ORGANIZATORULUI acorda asistentd si supervizeazi aceste masuri,

17. S& organizeze si sa plateasca cheltuieli pentru viza, transport, asigurare de
calatorie si diurnd pentru toti membrii companiei penfru perioada de sedere la
Sibiu.

18. Prestatorul se obligi sa Impacheteze bunurile care constituie decorul intr-
un ambalaj corespunzitor in asa fel incat si fie depozitate fard sa produci
Organizatorului daune.

19. Prestatorul se obliga si predea Organizatorului bunurile care constituie
decorul la termenele stabilite in fisa tehnica, nu tnainte si nici mai tarziu, clar
marcate cu numele Prestatorului. In cazul in care Prestatorul incalca aceasts
clauza contractuala, Prestatorul este de acord sd garanteze si si exonereze
Organizatorul si pe angajatii acestuia, oaspetii si agentii acestuia, impotriva
tuturor raspunderilor, pierderilor, daunelor, pretentiilor si cheltuielilor
(inclusiv onorariile avocatilor) care decurg ca urmare a unei astfel de incalcari.
20.Prestatorul se obliga si respecte prevederile art.SK din Regulamentul (UE)
2022/576 al Consiliului din 8 aprilie 2022 de modificare a Regulamentului

I5. It is also the responsibility of the PROVIDER to instruct and advise his
own technical, artistic or logistic personnel, as shown in the list of participants
attached to this contract, on occupational health and safety standards, as well
as on prevention and protection against fires, according to the legal provisions
applicable to the venue of the performance, in this purpose the technical,
artistic or logistic personnel of the PROVIDER will participate at the training
performed by the ORGANIZER's specialized personnel on occupational
health and safety standards, as well as fire prevention and protection,
according to the legal provisions applicable in Romania and endorsed by
signing the collective training files provided by the ORGANIZER.

16. The technical, artistic or logistic personnel of the PROVIDER is
responsible for the proper implementation of health and safety measures at the
workplace, as well as of fire prevention and protection measures, as specified
in the technical sheet of the event and in compliance with the legal provisions
applicable to the venue of the performance. The appointed representatives of
the ORGANIZER assist and oversee these measures.
17. To organize and pay visa, transport, travel insurance
company members for their stay in Sibiu.

18. The Provider undertakes to package the goods making up the set in a
suitable packaging in such a way that they are stored without causing damage
to the Organizer.

19. The Provider undertakes to hand over to the Organizer the goods
constituting the setup within the deadlines set out in the Technical Rider, not
before, nor later, clearly marked with the name of the Provider. If the Provider
violates this contractual clause, the Provider agrees to warrant and exonerate
the Organizer and its employees, guests and agents against any liability, loss,
damages, claims, and expenses (including attorney's fees) arising from such an
infringement.

20.The Provider undertakes to comply with Article 5K of Council Regulation
(EU) 2022/576 of 8 April 2022 amending Regulation (EU) No 833/2014
concerning restrictive measures in view of Russia's actions to destabilise the
situation in Ukraine.

and per diems for all




(UE) nr. 833/2014 privind méasuri restrictive avand in vedere actiunile Rusiei
de destabilizare a situatiei in Ucraina.

b) ORGANIZATORUL se obligi si:/b) The ORGANIZER commits himself to:

1. S& asigure conditiile necesare indeplinirii obiectului acestui contract de
citre PRESTATOR si va pune la dispozitie toate informatiile necesare
realizérii contractului.

2. S& asigure cazarea cu micul dejun participantilor precizati in lista
participantilor din anexa 1 la contract.

3. S asigure spatiul de joc in conditii bune precum si disponibilitatea spatiului
de joc pentru montare, repetitii, spectacol si demontare.

4. S& asigure cabine de schimb sau culise pentru artisti.

5.54 asigure méanuitori de scené pentru a ajuta la montarea gi demontarea
decorului, potrivit informatiilor cuprinse in fisa tehnic3. Personalul tehnic al
ORGANIZATORULUI va primi decorul Prestatorului in data de 28 iunie, la
ora 19:00, fara personalul tehnic al Prestatorului..

6. S& asigure buna desfasurare a spectacolului.

7.58 puni la dispozitia PRESTATORULUI o magazie pentru depozitarea
echipamentului in sigurantd in perioada montarii decorurilor, repetitiilor,
spectacolului si demontérii decorurilor.

8.58 comunice numele PRESTATORULUI in materiale informative sau
publicitare referitoare la spectacol.

9.5& réspunda de costurile avansate de PRESTATOR pentru ducerea la
indeplinire a contractului daci spectacolul va fi anulat din cauza
ORGANIZATORULUL, exceptie ficind numai forta majora care constituie
cauzd exoneratoare de raspundere. Costurile vor trebui dovedite cu documente
justificative.

10. ORGANIZATORUL va asigura transfer aeroport precum si intre hotel si
spatiul de joc (in timpul montérii, repetifiilor gi reprezentatiei) dacs distanta
dintre ele este mai mare de 15 minute de mers pe jos.

11. ORGANIZATORUL va furniza api potabild pentru PRESTATOR in
perioada montarii, demontrii, repetitiilor si prezentirii spectacolului.

12. ORGANIZATORUL va oferi spatiu de parcare gratis in Sibiu, in spatiile
special amenajate, puse la dispozitia Prestatorului pentru camioanele de

1. To ensure the conditions necessary for the fulfilment of the object of this
contract by the PROVIDER and to provide all necessary information for the
execution of the contract.

2. To ensure accommodation with breakfast included for the participants
specified in the list of participants in Annex 1 to the contract.

3. To ensure the performance venue in good conditions as well as the
availability of the performance location for the mounting, rehearsals,
performance and disassembling.

4. To ensure dressing rooms or backstage for the artists.

5. To provide stage handlers to help set up and dismantle the set, according to
the information in the technical rider. The ORGANIZER ’s technical staff will
receive the set of the PROVIDER at 7PM on June 28th, without the technical
staff of THE PROVIDER.

6. To ensure the good development of the show.

7. To make available to the PROVIDER a warehouse for the safe storage of
equipment during the mounting of the set, during the rehearsal, the
performance and the dismantling of the set.

8. To communicate the name of the PROVIDER in informative or advertising
material related to the show.

9. To be responsible for the costs incurred by the PROVIDER for the
performance of the contract if the show is canceled because of the
ORGANIZER, except for force majeure that constitutes a cause for
exonerating the liability. The costs will have to be proved with supporting
documents.

10. The ORGANIZER will ensure the transfer to the airport, as well as
between the hotel and the performance location (during assembly, rehearsals
and performance) if the distance between them is more than 15 minutes
walking.

11. The ORGANIZER will provide drinking water for the PROVIDER during
the setup, dismantling, rehearsals and presentation of the show.
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transport ale decorului acestuia precum i pentru maginile de transport ale
personalului Prestatorului in perioada ce are legétura cu spectacolul.

13. ORGANIZATORUL va pune la dispozitie o echipa tehnici vorbitoare de
limba englez4 sau francezi. Daci nu este posibil, acesta va pune la dispozitie
I traducdtor pentru montare si demontare,

14. Drepturile de autor: ORGANIZATORUL va plati drepturile de autor
direct, printr-o declaratie ciitre SACD: Suita lonesco (regia si muzica): 12,73

15. Organizatorul va oferi Prestatorului 6 invitatii de companie pentru fiecare
spectacol.

% din Box Office brut sau din onorariul de spectacol (fird retinere de taxe), in
functie de ceea ce este mai avantajos pentru autori, la prezentarea unei facturi.

[12. The ORGANIZER will provide free parking space in Sibiv, in specially ;
arranged spaces made available to the Provider for the trucks designed for the
transport of the set and for the cars for the transport of the Provider's staff
during the period related to the show.

13. The ORGANIZER will provide a technical team speaking English or
French. If not possible, he will provide 1 translator for set up and strike.

14. COPYRIGHTS: The ORGANIZER shall pay the author rights directly,
through a declaration to SACD: Ionesco Suite (direction and music): 12,73 %
of the Gross Box Office or performance fee (no taxes withheld), according to
Wwhat is most beneficial for the authors, upon presentation of an invoice.

15. The ORGANIZER will give the PRODUCER 6 company invitations per
performance.

V. PROMOVARE- COMUNICARE/PROMOTION — COMMUNICATION

ORGANIZATORUL va trebui si supund aprobdrii prealabile toate
documentele si afisele publicate sau difuzate cu privire la spectacolele din
prezentul document.

ORGANIZATORUL este de acord si adauge logo-urile PRESTATORULUI
si ale Teatro della Pergola pe orice material de comunicare despre
spectacolele din prezentul contract.

in general, PRESTATORUL este de acord si ofere ORGANIZATORULUI
sprijinul sdu cel mai activ, astfel incit aparitia sa si fie anuntati in detaliu
publicului si presei.

The ORGANIZER will have to submit for prior approval all documents and
posters published or released regarding the performances hereof.

The ORGANIZER agrees to add the logos of the PROVIDER and the
Teatro della Pergola on any communication material about the performances
hereof.

Generally speaking, the PROVIDER agrees to provide the ORGANIZER
with its most active support so that its appearance be thoroughly announced
to the public and the media.

VI FORTA MAJORA/V. FORCE MAJEURE

1. Forfa majora este cauzi exoneratoare de raspundere in conditiile dreptului
comun in materie. Forta majora elibereazi ambele parti de raspundere sau
obligatie

2. In cazul tn care orice problema sau conditie dincolo de controlul rezonabil
al oricarei parti cum ar fi, dar firi a se limita la razboi, terorism, urgents
publicd sau calamitate, grevi generald, tulburdri de muncs, incendiu,

1. The force majeure is a cause for the exoneration of responsibility, under the
common law. Force majeure frees both parties from liability or obligation.

2. Should any matter or condition beyond the reasonable control of either
party such as, but not limited to war, terrorism, public emergency or calamity,
general strike,, fire, breakdown of mechanical or electrical equipment,y,

earthquake, flood, or other disturbance, or any governmental restriction




defectarea echipamentelor mecanice sau electrice, accident, vatamare grava si
documentatd, cutremur, inundatie, alte tulburéri sau orice restrictie
guvernamentald, de stat sau locald) impiedica orice parte la acest Acord s isi
indeplineasci orice parte a obligatiilor sale prezentate, atunci Organizatorul va
stabili dacd s-a produs un eveniment de fortd majori si poate scuza orice
obligatii prevazute in prezentul accord.

3. Anunfarea cauzei exoneratoare de for{d majora de raspundere se va face de
partea care o invocd in maxim 24 ore de la termenul aflirii acesteia.

whether federal, state or local) prevent any party to this Agreement from
fulfilling any portion of its obligations hereunder, then Organizer shall
determine whether a force majeure has occurred and may excuse whatever
obligations of this Agreement.

3. Announcement of the cause for exoneration due to force majeure shall be

made by the party invoking it within maximum 24 hours from the date of its
occurrence.

VII. ANULARE/CANCELLATION

fn cazul in care spectacolul trebuie anulat din cauza stirii de sanitate a unuia
dintre artisti, niciuna dintre parti nu va pliti penalititi. ORGANIZATORUL
va avea dreptul de a vizita artistul. In cazul in care toate spectacolele trebuie
sd fie anulate, sumele deja incasate de PRESTATOR vor fi rambursate
ORGANIZATORULUL

Orice reziliere cauzatd de una dintre pértile la prezentul contract va atrage
dupd sine obligatia partii care nu reuseste s plateasci celeilalte pirti o
penalitate. in cazul in care ORGANIZATORUL nu reuseste si se
conformeze, penalitatea va consta in plata citre PRESTATOR a onorariului
de performant si a costurilor deja suportate. n cazul in care prestatorul nu
reuseste si se achite, penalitatea ar consta in plata costurilor deja plitite de
catre organizator pentru prezentarea spectacolului (inchirieri, transport,
cazare...). Suma deja primitd de partea care nu a reusit si se conformeze va
trebui s3 fie rambursata.

If the performance has to be canceled because of health conditions of one of
the performers, no penalty will be due by either party. The ORGANIZER
will have the right to visit the artist. In case all performances have to be
canceled, the amounts already received by the PROVIDER will be
reimbursed to the ORGANIZER.

Any cancellation caused by one of the parties hereto would entail for the
failing party an obligation to pay the other party a penalty. In case of failure
of the ORGANIZER, the penalty would be the payment to the PROVIDER
of the performance fee and the costs that have already occurred. In case of
failure by the PROVIDER, the penalty would be the payment of the costs
already paid by the ORGANIZER for the presentation of the show (rentals,
transportation, accommodation...). Amount already received by the failing
party would have to be reimbursed.

VI CLAUZA PRIVIND PROTECTIA DATELOR CU CARACTER PERSONAL/GDPR CLAUSE

L. Partile recunosc ¢ fac obiectul dispozitiilor Regulamentului general privind
protectia datelor (GDPR) in ceea ce priveste orice date cu caracter personal
care sunt prelucrate in legéfurd cu prezentul acord. Fiecare parte este de acord
sa respecte toate cerintele GDPR aplicabile si s ia toate misurile necesare
pentru a asigura securitatea si confidentialitatea datelor cu caracter personal
prelucrate in temeiul prezentului acord.

2. Prestatorul recunoaste ca poate fi solicitat s prelucreze datele cu caracter
personal ale persoanelor fizice pentru a-si indeplini obligatiile care i revin in

1. The parties acknowledge that they are subject to the provisions of the
General Data Protection Regulation (GDPR) in relation to any personal data
that is processed in connection with this Agreement. Each party agrees to
comply with all applicable GDPR requirements and to take all necessary
measures to ensure the security and confidentiality of personal data processed
under this Agreement.

2. The Provider acknowledges that it may be required to process personal data

lof individuals in order to perform its obligations under this Agreement, In"




temeiul prezentului acord. In astfel de cazuri, Prestatorul va actiona in calitate |such cases, the Provider shall act as a data controller and shall be H.omvommWEmJ
de operator de date si va fi responsabil pentru respectarea tuturor cerintelor  |for complying with all applicable GDPR requirements, including obtaining
GDPR aplicabile, inclusiv pentru obtinerea tuturor consimtirilor necesare de la any necessary consents from data subjects.

persoanele vizate.
3. Festivalul recunoaste ci i se poate solicita si prelucreze datele cu caracter |3. The Festival acknowledges that it may be required to process personal data

personal ale persoanelor fizice in legitura cu prezentul acord. In astfel de of individuals in connection with this Agreement. In such cases, the Festival
cazuri, Festivalul va actiona In calitate de operator de date si va fi responsabil |shall act as a data controller and shall be responsible for complying with all

pentru respectarea tuturor cerintelor GDPR aplicabile, inclusiv pentru applicable GDPR requirements, including obtaining any necessary consents

obfinerea oricdror consimtiminte necesare din partea persoanelor vizate, from data subjects.

4. Prestatorul este de acord s prelucreze datele cu caracter personal numai in |4. The Provider agrees to process personal data only to the extent necessary to
masura in care este necesar pentru a-§i indeplini obligatiile care i revin in perform its obligations under this Agreement and in accordance with any
temeiul prezentului acord si in conformitate cu orice instructiuni legale date de{lawful instructions given by the Festival. The Provider shall ensure that any
Festival. Prestatorul se va asigura ci orice terti procesatori pe care {i angajeazi|third-party processors it engages to process personal data on its behalf are

sd prelucreze date cu caracter personal in numele siu sunt supusi unor subject to appropriate data protection obligations.

obligatii corespunzitoare in materie de protectie a datelor. 5. The Festival agrees to process personal data only to the extent necessary to
5. Festivalul este de acord si prelucreze datele cu caracter personal numai in  |perform its obligations under this Agreement and in accordance with any
masura in care este necesar pentru a-si indeplini obligatiile care 1i revin in lawful instructions given by the Provider. The Festival shall ensure that any

temeiul prezentului acord si in conformitate cu orice instructiuni legale date de third-party processors it engages to process personal data on its behalf are
prestator. Festivalul se asigura ¢4 orice terti procesatori pe care 1i angajeazi s3 jsubject to appropriate data protection obligations.

prelucreze date cu caracter personal in numele siu fac obiectul unor obligatii
corespunzatoare in materie de protectie a datelor. 6. The Provider shall notify the Festival without undue delay if it becomes

6. Prestatorul notifici Festivalul firs intarzieri nejustificate in cazul in care ia |aware of any security breaches or incidents affecting personal data processed
cunostinti de orice incalcari ale securitatii sau incidente care afecteazi datele [under this Agreement. The Provider shall cooperate with the Festival in

cu caracter personal prelucrate in temeiul prezentului acord, Prestatorul investigating any such incidents and shall take all necessary steps to mitigate
coopereazd cu Festivalul in investigarea oriciror astfe] de incidente si ia toate [any harm caused.

masurile necesare pentru a atenua orice prejudiciu cauzat.
7. Festivalul notifica prestatorul fira intirzieri nejustificate daca ia cunostintd [7. The Festival shall notify the Provider without undue delay if it becomes
de orice incalcari ale securitdfii sau incidente care afecteaza datele cu caracter [aware of any security breaches or incidents affecting personal data processed

personal prelucrate in temeiul prezentului acord. Festivalul coopereazi cu under this Agreement. The Festival shall cooperate with the Provider in
prestatorul in investigarea unor astfel de incidente si ia toate masurile necesare investigating any such incidents and shall take all necessary steps to mitigate
pentru a atenua orice prejudiciu cauzat., any harm caused.

8 .La incetarea prezentului acord, prestatorul returneazi sau distruge cu 8 .Upon termination of this Agreement, the Provider shall promptly return or
promptitudine toate datele cu caracter personal prelucrate in temeiul destroy all personal data processed under this Agreement, unless retention is

prezentului acord, cu exceptia cazului in care péstrarea este impusa de lege. required by law. The Festival shall promptly return or destroy all personal data
|._an:.<m_c_ returneaza sau distruge cu promptitudine toate datele cu caracter  Iprocessed under this >m~nm_ﬂo:rcammmnmﬁmnmoim H.B:#mn_.vwwmé.




personal prelucrate in temeiul prezentului acord, cu exceptia cazului in care
pastrarea este impusa de lege.

9. Aceastd clauzd supravietuieste rezilierii sau expirarii prezentului acord in
masura in cate este necesar pentru a da efect dispozitiilor sale.

9. This clause shall survive termination or expiration of this Agreement to the
extent necessary to give effect to its provisions.

VIL ALTE CLAUZE/VIL OTHER CLAUSES

[. In masura in care oricare dintre dispozitiile prezentului contract devin
ilegale sau inaplicabile datoritd unor noi reglementari, respectiva dispozitie va
fi formulata in noul spirit al legii, iar restul prevederilor prezentului contract
se vor aplica astfel dup# cum acestea dispun.

2. Modificarea dispozitiilor prezentului contract fara acordul scris si expres al
ambelor PARTI va fi lipsita de efecte juridice, prezentul contract puténd fi
modificat doar prin acte aditionale la prezenta conventie.

3. Litigiile de orice naturd decurgéind din derularea prezentului contract vor fi
solutionate pe cale amiabila. In cazul in care nu se ajunge la o solutie agreats
de ambele PARTI, litigiul va fi dedus instantelor din Sibiu, Roméania pentru a-
1 solutiona, instante competente ca urmare a semnarii contractului in Sibiu.
Prezentul contract s-a incheiat in 2 (dou#) exemplare, céte unul pentru fiecare™|
parte

ORGANIZATOR/ORGANIZER
Teatrul National ”Radu Stanca Sibiu/“Radu Stanca” Nation
Director general,/General Director \ Constantin Chiriac
Director econ mic Director Irina
Negociator ¢ act negotiator Vice
Consilier juri dvisor Adrian Riste

1. To the extent that any of the provisions of this contract become unlawful or

unenforceable due to new regulations, that provision will be formulated
according to the new law and the remaining provisions of this contract will
apply as they have.

2. Amendments to the provisions of this contract without the express written
consent of both Parties shall not have any legal effect, this contract may be
amended only by means of additional acts to this convention.

3. Disputes of any kind arising out of the performance of this contract will be
amicably settled. If no solution is reached by both Parties, the litigation will be
settled by the courts of Sibiu, Romania to settle it, competent courts following
the signing of the contract in Sibiu. This contract was concluded in 2 (two)
copies, one for each party.

15




Annex 1 to the contract no./ Anexa 1 la Contractul nr. 2004/21.06.2023
PROVIDER'S participants list/Lista de participantia PRESTATORULUI

Room type/
Name/Surname Nationalit | Address/Adresa Number and Job position/Functia [Tip camera| Arrival Departure
Nume/Prenume y/ validity date of date/Dati | date/Dati
Nationalit the passport/ sosire plecare
atea Numir si dati
validitate
pasaport
Romain Cliquot French oirel ? Stage single 28/06/23 01/07/23
ta
Bertrand Saillet French rénées, light single 28/06/23 01/07/23
Jérome Dupuy French grand pont sound single 28/06/23 01/07/23
3432
lon
Séverine Gohier French ichel Costume single 28/06/23 01/06/23
Yves Collet French ‘Ermitage 1 Set designer single 28/06/23 01/06/23
uil 1
Emmanuel Demarcy- French s Gobelins, 1 1 Director single 29/06/23 01/06/23
Mota 2
Julie Peigné French tenant Thomas | 1 Assistant Director single 29/06/23 01/06/23
et 2
Emilie Oudet French er 93310 Le pré | F Production single 29/06/23 03/07/23
1




Davide Arena Italien YC0987558 Actor single 29/06/23 03/07/23
09/01/2033
Federica Cavallaro [talien YC0326198 Actress single 29/06/23 03/07/23
28/09/2032
Charles Roger Bour French 14 avenue du Pére Lachaise, | ? Actor single 29/06/23 01/07/23
75020 Paris S
Céline Carrere French 36 rue Madame 22H170730 Actress single 29/06/23 01/07/23
75006 Paris 27/10/2032
Jauris Casanova French 31 rue Caillaux 09PV94903 Actor single 29/06/23 01/07/23
75013 Paris 07/06/2027
Sandra Faure French 90 Boulevard Ney 75018 19AK27018 Actress single 29/06/23 01/07/23
Paris 06/03/2029
Stéphane Krahenbuhl French 37 rue de I’ancien canal 22DD72960 Actor single 29/06/23 01/07/23
93500 Pantin 17/08/2032
Gérald Maillet French 129 rue de ’Etang 15AK37280 Actor single 29/06/23 03/07/23
69410 Saint Laurent d’agent | 15/04/2025
Antonin Chalon French 12 rue des Arquebusiers 22AHB5055 Actor single 29/06/23 03/07/23
75003 Paris 16/02/2032

Organizator,
Te | "Radu Stanca”
istica
- esan
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